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FOLDING CENTRAL

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3000 mm

Min 500 / Max 1000

10 - 10,76 mm
12 - 12,76 mm

Max 90 kg 7
7+7

N°
MAX

+ 6 / - 3 mm
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Attrezzi richiesti / Herramientas necesarias / Required tool

Pulire il vetro ed i profili prima
dell’installazione.

Limpiar el cristal y los perfiles antes
de la instalación.

Clean the glass and profile before
installing.
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Configurazioni - Configurations - Configuraciones
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H PL PL

L

Non fissare
Do not install
No instalar

C

1a Assemblaggio binario - Profile assembly - Montaje perfil corredero

1b Fissaggio binario - Profile fix - Fijar el perfil corredero
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13Nm

5

Inserire i fascioni pinza
Insert clamps profiles
Insertar los perfiles pinza

Inserire il distanziatore nella pinza
Insert the spacer in the clamp
Insertar el espaciador en la pinza Posizionare e serrare la pinza sul vetro pulito

Place and screw the clamp on the clean panel
Colocar y atornillar las pinza en el cristal limpio

Ø 3 10 mm
Ø 3,5 10,76 mm
Ø 4,5 12 mm
Ø 5 12,76 mm

2 Installazione profilo pinza - Assembly clamps profile - Montaje perfil pinza
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1,5
mm

I

3 Serraggio fascione pinza - Tightening clamp profile - Fijación perfil pinza

Inserire la piastrina nel profilo pinza
Insert the platelet in the clamp profile
Insertar la platina en la pinza

Verificare il corretto posizionamento
Verify the right position of the clamp
Verificar el posicionamento correcto

Serrare - Screw - Atornillar
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40

60

1,5 mm

d

m g

m
a

4 Assemblaggio anta “A” - Assembly panel “A” - Montaje hoja “A”
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1,5 mm 1,5 mm
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5 Assemblaggio anta “B” - Assembly panel “B” - Montaje hoja “B”
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6 Assemblaggio anta “C” - Assembly panel “C” - Montaje hoja “C”
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7 Assemblaggio anta “F” - Assembly panel “F” - Montaje hoja “F”
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68
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Verificare il corretto verso delle cerniere
Check the correct direction of the hinges
Verifique la dirección correcta de las bisagras

A
B

B
C

A

8 Installazione anta “A” - Mounting panel “A” - Instalación hoja “A”

9 Installazione delle ante - Panels mounting - Instalación de hojas
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20 mm

10 mm

11 Installazione spazzolini e guarnizioni - Assembly brushes and seals
Montaje cepillos y sellos

12 Installazione pozzetti a pavimento - Assembly floor bush - Montaje casquillo de fondo

Pulire con apposita salvietta
prima dell’applicazione.
Clean with a special towel
before application.
Limpiar con una toalla especial
antes de la aplicación.

Non installare su vetro freddo
Do not install on cold glass
No instalar sobre vidrio frío

Mc-Slide s.r.l. - � mcslide.it - � info@mcslide.it
Mc-Slide Spain - � mcslide.es - � info@mcslide.es

Seguici sui Social Media
Siguenos en redes

M C
S L I D E
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MC SLIDE USO E MANUTENZIONE
FOLDING CENTRAL
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MC SLIDE USO E MANUTENZIONE

FOLDING

U S O E M A N U T E N Z I O N E - F O L D I N G

Prima di movimentare le ante, alzare il cricchetto.
Abbassare il cricchetto per bloccare l'anta. Entrambe le
azioni consigliamo di svolgerle a mano.

Before moving the doors, raise the ratchet. Lower the
ratchet to lock the door. We recommend both actions to
be done by hand.

Antes de mover las puertas, levante el cerrojo. Baje el
cerrojo para bloquear la puerta. Recomendamos que
ambas acciones se realicen a mano.

Per iniziare l'azione di impacchettamento, premere leggermente
tra le due ante così da sbloccare le ante in corrispondenza della
cerniera interna.

To start the packing action, press lightly between the two doors
to release the doors at the internal hinge.

Para iniciar la acción de empaque, presione ligeramente entre
las dos puertas para desbloquear las puertas en la bisagra
interna.

Accompagnare le ante fino alla zona di parcheggio.

Accompany the doors to the parking area.

Acompañar las puertas al área de estacionamiento..
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FOLDING
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U S O E M A N U T E N Z I O N E - F O L D I N G

Per distendere le ante, afferrare le ante dalle estremità e muoverle lentamente accertandosi che l'anta fissa ruoti verso
l'interno del vano.

To unfold the doors, grab the doors by the ends and move them slowly, making sure that the fixed door rotates
towards the inside of the compartment.

Para desplegar las puertas, sujete las puertas por los extremos y muévalas lentamente asegurándose de que la
puerta fija gire hacia el interior del compartimento.

SOLO per Folding Lateral
Eliminare dalla guida inferiore
sporco, polvere ed eventuali corpi
estranei per permettere il corretto
funzionamento.

Only for Folding Lateral
Remove dirt, dust and any foreign
bodies from the lower guide to
allow correct operation.

SOLO por Folding Lateral
Quitar la suciedad, el polvo y
cualquier cuerpo extraño de la
guía inferior para permitir un
correcto funcionamiento.
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